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	BA 016 105 / BA 018 105
	Wichtige Hinweise
	Achtung!
	Achtung!

	Allgemeine Hinweise
	Teleskop-Vollauszug einsetzen
	1. Prüfen, ob die seitlichen Rändelmuttern festgeschraubt sind. (Bild 1)
	2. Teleskop-Vollauszug waagerecht in die gewünschte Einschubebene einschieben, bis die seitlichen Auszugsschienen vorne einrasten. (Bild 2)

	Teleskop-Vollauszug herausnehmen
	: Verbrennungsgefahr!
	: Verletzungsgefahr!
	1. Teleskop-Vollauszug vor dem Herausnehmen ganz einschieben.
	2. Teleskop-Vollauszug vorne anheben, dann an den Auszugsschienen herausziehen. (Bild 3)


	Teleskop-Vollauszug reinigen
	Achtung!
	1. Teleskop-Vollauszug herausnehmen.
	2. Rändelmuttern an den Auszugsschienen lösen. (Bild 4)
	3. Auszugsschienen abnehmen.
	4. Gussrahmen vorsichtig auf ein Backblech legen und auf der untersten Ebene in den Backofen schieben. (Bild 5)
	5. Pyrolyse wie gewohnt starten.
	6. Auszugsschienen mit feuchtem Tuch reinigen.


	Important notes
	Caution!
	Caution!

	General information
	Inserting the fully extendable telescopic pull-out shelf
	1. Check that the knurled nuts are fully tightened on both sides. (Fig. 1)
	2. Slide the fully extendable telescopic pull-out shelf in horizontally at the shelf level you require until the pull-out rails at the sides click into place at the front. (Fig. 2)

	Removing the fully extendable telescopic pull-out shelf
	: Risk of burns!
	: Risk of injury!
	1. Push the fully extendable telescopic pull-out shelf all the way in before removing it.
	2. Lift the front of the fully extendable telescopic pull-out shelf, then take hold of it by the pull-out rails and pull it out. (Fig. 3)


	Cleaning the fully extendable telescopic pull-out shelf
	Caution!
	1. Remove the fully extendable telescopic pull-out shelf.
	2. Undo the knurled nuts on the pull-out rails. (Fig. 4)
	3. Remove the pull-out rails.
	4. Carefully set the cast iron frame down on a baking tray and slide it into the oven at the bottom level. (Fig. 5)
	5. Start the pyrolytic self-cleaning function as usual.
	6. Use a damp cloth to clean the pull-out rails.


	Vacib göstəriş
	Diqqət!
	Diqqət!

	Ümumi göstərişlər
	Teleskop çıxarışını yerinə keçirdin
	1. Yan düz rifli qaykaların möhkəm vintləndiyini yoxlayın. (şək. 1)
	2. Yan çıxarma relsləri ön tərəfdəyerinə oturana qədər teleskop çıxarışını istədiyiniz siyirtmə səviyyəsinə üfüqi şəkildə itələyin. (şək. 2)

	Teleskop çıxarışını götürüb çıxardın.
	: Yanma təhlükəsi!
	: Yaralanma təhlükəsi!
	1. Teleskop çıxarışını götürüb çıxarmazdan öncə tam şəkildə içəri itələyin.
	2. Teleskop çıxarışını önə tərəf qaldıraraq çıxarma relsləri çölə tərəf çəkin. (şək. 3)


	Teleskop çıxarışını təmizləyin
	Diqqət!
	1. Teleskop çıxarışını götürüb çıxardın.
	2. Çıxarma şinlərindəki düz rifli qaykaları açın. (şək. 4)
	3. Çıxarma şinlərini açıb ayırın.
	4. Tökmə çərçivəni ehtiyatla bişirmə sinisinə qoyaraq bişirmə sobasında ən alt səviyyyə itələyin. (şək. 5)
	5. Pirolizi adi qaydada başladın.
	6. Çıxarma relsləri nəm dəsmalla təmizləyin.


	Důležité pokyny
	Pozor!
	Pozor!

	Všeobecná upozornění
	Nasazení kompletního teleskopického výsuvu
	1. Zkontrolujte, zda jsou postranní rýhované matice pevně zašroubované. (obrázek 1)
	2. Kompletní teleskopický výsuv zasuňte vodorovně do požadované úrovně zasunutí tak, aby postranní výsuvné kolejničky vepředu zaskočily. (obrázek 2)

	Vyjmutí kompletního teleskopického výsuvu
	: Nebezpečí popálení!
	: Nebezpečí poranění!
	1. Kompletní teleskopický výsuv před vyjmutím úplně zasuňte.
	2. Kompletní teleskopický výsuv vpředu nazdvihněte, poté ho vytáhněte z výsuvných kolejniček. (obrázek 3)


	Čištění kompletního teleskopického výsuvu
	Pozor!
	1. Vyjměte kompletní teleskopický výsuv.
	2. Povolte rýhované matice na výsuvných kolejničkách. (obrázek 4)
	3. Sejměte výsuvné kolejničky.
	4. Litý rám opatrně položte na plech na pečení a zasuňte do nejspodnější úrovně v pečicí troubě. (obrázek 5)
	5. Spusťe pyrolýzu jako obvykle.
	6. Výsuvné kolejničky vyčistěte vlhkým hadrem.


	× Monteringsvejledning
	Vigtige henvisninger
	Pas på!
	Pas på!

	Generelle anvisninger
	Isætning af fuldt teleskopudtræk
	1. Kontroller, at fingermøtrikkerne i siden er skruet fast til. (fig. 1)
	2. Skyd det fulde teleskopudtræk vandret ind i den ønskede rillehøjde, til udtræksskinnerne i siden går i indgreb foran. (fig. 2)

	Udtagning af fuldt teleskopudtræk
	: Fare for forbrænding!
	: Fare for tilskadekomst!
	1. Skyd det fulde teleskopudtræk helt ind, inden det tages ud.
	2. Løft det fulde teleskopudtræk op foran, og træk det derefter ud af udtræksskinnerne. (fig. 3)


	Rengøring af fuldt teleskopudtræk
	Pas på!
	1. Udtagning af fuldt teleskopudtræk.
	2. Skru fingerskruerne på udtræksskinnerne ud. (fig. 4)
	3. Tag udtræksskinnerne af.
	4. Læg forsigtigt støbejernsrammen på en bageplade, og skyd den ind i den underste rillehøjde i ovnen. (fig. 5)
	5. Start pyrolysen som sædvanligt.
	6. Rengør udtræksskinnerne med en fugtig klud.



	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Σημαντικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Προσοχή!

	Γενικές υποδείξεις
	Τοποθέτηση του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου
	1. Ελέγξτε, εάν τα πλευρικά ρικνωτά παξιμάδια είναι καλά σφιγμένα. (Εικ. 1)
	2. Σπρώξτε μέσα το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου οριζόντια στο επιθυμητό ύψος τοποθέτησης, μέχρι να ασφαλίσουν μπροστά οι πλευρικ...

	Αφαίρεση του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου
	: Κίνδυνος ζεματίσματος!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Πριν την αφαίρεση σπρώξτε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου εντελώς μέσα.
	2. Σηκώστε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου μπροστά, μετά τραβήξτε το έξω στις ράγιες εξόδου. (Εικ. 3)


	Καθαρισμός του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου
	Προσοχή!
	1. Αφαιρέστε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου.
	2. Λύστε τα ρικνωτά παξιμάδια στις ράγες εξόδου. (Εικ. 4)
	3. Αφαιρέστε τις ράγες εξόδου.
	4. Εναποθέστε το χυτό πλαίσιο προσεκτικά πάνω σε ένα ταψί και σπρώξτε το στο κάτω επίπεδο μέσα στο φούρνο. (Εικ. 5)
	5. Ξεκινήστε την πυρόλυση, όπως συνήθως.
	6. Καθαρίστε τις ράγες εξόδου με υγρό πανί.


	Indicaciones importantes
	¡Atención!
	¡Atención!

	Consejos y advertencias generales
	Inserción de las guías telescópicas de extracción completa
	1. Comprobar si las tuercas moleteadas laterales están atornilladas. (Fig. 1)
	2. Introducir de forma horizontal las guías telescópicas de extracción completa en el nivel de inserción deseado hasta que los rieles de extracción laterales encajen al frente. (Fig. 2)

	Extracción de las guías telescópicas de extracción completa
	: ¡Peligro de quemaduras!
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Antes de extraerlas, introducir por completo las guías telescópicas de extracción completa.
	2. Levantar por delante las guías telescópicas de extracción completa y, a continuación, extraerlas de los rieles de extracción. (Fig. 3)


	Limpieza de las guías telescópicas de extracción completa
	¡Atención!
	1. Extraer las guías telescópicas de extracción completa.
	2. Aflojar las tuercas moleteadas de los rieles de extracción. (Fig. 4)
	3. Quitar los rieles de extracción.
	4. Colocar el bastidor de fundición con cuidado sobre una bandeja de horno e introducirlo en el nivel inferior del horno. (Fig. 5)
	5. Iniciar la pirólisis como de costumbre.
	6. Limpiar los rieles de extracción con un paño húmedo.


	Olulised nõuanded
	Tähelepanu!
	Tähelepanu!

	Üldised juhised
	Teleskoopraami paigaldamine
	1. Kontrollige, kas külgmised rihveldatud mutrid on tugevasti kinni keeratud. (joonis 1)
	2. Lükake teleskoopraam horisontaalselt soovitud tasandile, kuni külgmised väljatõmbesiinid eest kohale fikseeruvad. (joonis 2)

	Teleskoopraami eemaldamine
	: Põletusoht!
	: Vigastuste oht!
	1. Lükake teleskoopraam enne eemaldamist täielikult sisse.
	2. Tõstke teleskoopraam eest üles, seejärel tõmmake see piki väljatõmbesiine välja. (joonis 3)


	Teleskoopraami puhastamine
	Tähelepanu!
	1. Võtke teleskoopraam välja.
	2. Keerake lahti väljatõmbesiinide rihveldatud mutrid. (joonis 4)
	3. Eemaldage väljatõmbesiinid.
	4. Asetage valumalmist raam ettevaatlikult küpsetusplaadile ja lükake ahju madalaimale tasandile. (joonis 5)
	5. Käivitage püroloos tavalisel viisil.
	6. Puhastage väljatõmbesiine niiske lapiga.



	Ý Asennusohje
	Tärkeitä vihjeitä
	Huomio!
	Huomio!

	Yleiset ohjeet
	Teleskooppikannattimen asentaminen
	1. Tarkasta, että sivuilla olevat mutterit ovat kunnolla kiinni. (kuva 1)
	2. Työnnä teleskooppikannatin vaakatasossa haluamallesi kannatinkorkeudelle, kunnes sivuilla olevat kannatinkiskot lukkiutuvat edessä. (kuva 2)

	Teleskooppikannattimen irrottaminen
	: Palovammojen vaara!
	: Loukkaantumisvaara!
	1. Työnnä teleskooppikannatin ennen irrottamista kokonaan sisään.
	2. Nosta teleskooppikannatinta edestä, vedä se sitten kiskoilla pois paikaltaan. (kuva 3)


	Teleskooppikannattimen puhdistaminen
	Huomio!
	1. Ota teleskooppikannatin pois paikaltaan.
	2. Irrota mutterit kannatinkiskoista. (kuva 4)
	3. Irrota kannatinkiskot.
	4. Aseta valurunko varovasti leivinpellille ja työnnä se uuniin alimmalle tasolle. (kuva 5)
	5. Käynnistä pyrolyysipuhdistus tavanomaiseen tapaan.
	6. Puhdista kannatinkiskot kostealla liinalla.


	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	Attention !
	Attention !

	Consignes générales
	Mettre en place le rail télescopique à sortie latérale
	1. Vérifiez si les écrous moletés latéraux sont bien vissés. (fig. 1)
	2. Insérez le rail télescopique à sortie latérale horizontalement dans le niveau d'enfournement souhaité, jusqu'à ce que les rails coulissants latéraux s'encliquettent à l'avant. (fig. 2)

	Retirer le rail télescopique à sortie totale
	: Risque de brûlure !
	: Risque de blessures !
	1. Avant de retirer le rail télescopique à sortie latérale, poussez-le jusqu'au fond.
	2. Soulevez le rail télescopique à sortie latérale vers l'avant, puis retirez les rails coulissants. (fig. 3)


	Nettoyer le rail télescopique à sortie latérale
	Attention !
	1. Retirez le rail télescopique à sortie totale.
	2. Desserrez les écrous moletés au niveau des rails télescopiques. (fig. 4)
	3. Retirez les rails télescopiques.
	4. Posez avec précaution le cadre en fonte sur une plaque à pâtisserie et enfournez sur le niveau le plus bas du four. (fig. 5)
	5. Lancez la pyrolyse comme d'habitude.
	6. Nettoyez les rails coulissants avec un chiffon humide.



	à Upute za montažu
	Važne napomene
	Oprez!
	Oprez!

	Opće napomene
	Umetanje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava
	1. Provjerite jesu li zavrnute nazubljene matice. (slika 1)
	2. Potpuno teleskopski izvlačni sustav umetnite vodoravno na željenu razinu tako da se bočne izvlačne vodilice uglave sprijeda. (slika 2)

	Vađenje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava
	: Opasnost od opeklina!
	: Opasnost od ozljede!
	1. Potpuno teleskopski izvlačni sustav umetnite do kraja prije vađenja.
	2. Potpuno teleskopski izvlačni sustav podignite s prednje strane, a zatim izvucite držeći izvlačne vodilice. (slika 3)


	Čišćenje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava
	Oprez!
	1. Izvadite potpuno teleskopski izvlačni sustav.
	2. Otpustite nazubljene matice na izvlačnim vodilicama. (slika 4)
	3. Skinite izvlačne vodilice.
	4. Okvir od lijevanog željeza oprezno stavite na lim za pečenje i umetnite na najdonju razinu u pećnici. (slika 5)
	5. Pokrenite pirolizu na uobičajen način.
	6. Izvlačne vodilice očistite vlažnom krpom.



	ø Instruksi pemasangan
	Catatan penting
	Perhatian!
	Perhatian!

	Informasi umum
	Memasukkan rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan
	1. Pastikan mur yang menonjol terpasang dengan kencang di kedua sisi. (Gambar 1)
	2. Geser secara horizontal rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan pada tingkatan rak yang dibutuhkan, hingga rel tarik pada kedua sisi terkunci pada bagian depan. (Gambar 2)

	Melepas rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan
	: Bahaya luka bakar!
	: Risiko cedera!
	1. Dorong rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan hingga masuk sebelum melepaskannya.
	2. Angkat bagian depan rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan, kemudian pegang pada rel tarik dan tarik. (Gambar 3)


	Membersihkan rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan
	Perhatian!
	1. Lepaskan rak tarik teleskopis yang dapat dipanjangkan.
	2. Lepaskan mur yang menonjol pada rel tarik. (Gambar 4)
	3. Lepaskan rel tarik.
	4. Secara hati-hati letakkan kerangka besi pada baki pemanggang dan geser ke dalam oven pada tingkat paling bawah. (Gambar 5)
	5. Mulai fungsi pembersihan otomatis pirolisis seperti biasa.
	6. Gunakan kain lembap untuk membersikan rel tarik.


	Indicazioni importanti
	Attenzione!
	Attenzione!

	Indicazioni generali
	Applicazione dell'estensione totale telescopica
	1. Verificare che i dadi laterali siano ben stretti. (fig. 1)
	2. Inserire l'estensione totale telescopica in posizione orizzontale al livello di inserimento desiderato, fino a che le guide laterali non si inseriscono in posizione anteriormente. (fig. 2)

	Estrazione dell'estensione totale telescopica
	: Pericolo di ustioni!
	: Pericolo di lesioni!
	1. Inserire completamente l'estensione totale telescopica prima di estrarla.
	2. Sollevare la parte anteriore dell'estensione totale telescopica, quindi estrarla dalle guide. (fig. 3)


	Pulizia dell'estensione totale telescopica
	Attenzione!
	1. Estrarre l'estensione totale telescopica.
	2. Allentare i dadi dalle guide. (fig. 4)
	3. Rimuovere le guide.
	4. Appoggiare con cautela il telaio sulla teglia e spingerlo nel livello più basso del forno. (fig. 5)
	5. L'autopulizia come d'uso si avvia.
	6. Pulire le guide dal telaio con un panno umido.


	მნიშვნელოვანი მითითება
	ყურადღება
	ყურადღება

	ზოგადი ინფორმაცია
	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების ჩასმა
	1. შეამოწმეთ, დაქაჩულია თუ არა, ქანჩები. (სურათი 1)
	2. ტელესკოპური გამოსაწევი თაროები დააყენეთ ჰორიზონტალურად, საჭირო დონეზე, სანამ გვერდითა მიმ...

	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების გამოღება
	: დამწვრობის საფრთხე!
	: დაზიანების საფრთხე!
	1. მოხსნამდე ტელესკოპური გამოსაწევი თაროები შესვით.
	2. ასწიეთ ტელესკოპური გამოსაწევი თაროები წინიდან, შემდეგ გამოსწიეთ ისინი გორგოლაჭებიდან. (სურ...


	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების გაწმენდა
	ყურადღება
	1. ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების გამოღება.
	2. ამოხრახნეთ ქანჩები გამოსაწევ მიმმართველებზე. (სურათი 4)
	3. მოხსენით გამოსაწევი მიმმართველები.
	4. ფრთხილად დადეთ ჩამოსხმული ჩარჩო საცხობ ლანგარზე და შედგით ღუმელში ყველაზე ქვედა დონეზე. (სუ...
	5. ჩართეთ პიროლიტური თვითწმენდის ფუნქცია ჩვეულებრივ რეჟიმში.
	6. გაწმინდეთ გამოსაწევი მიმმართველები სველი ხელსაწმენდით.
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Негізгі ескертулер
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!

	Жалпы нұсқаулар
	Телескоптық толық шығатын тартпаны орнату
	1. Жан кедір-бұдырланған сомындар қатты бекітілгенін тексеріңіз. (сурет 1)
	2. Телескоптық толық шығатын тартпаны көлденең керекті салу деңгейінде жан шығару бағыттауыштары алдында тірелгенше салыңыз. (сурет 2)

	Телескоптық толық шығатын тартпаны шығарыңыз
	: Күйіп қалу қаупі!
	: Жарақат алу қаупі!
	1. Телескоптық толық шығатын тартпаны шығарудан алдын толығымен салыңыз.
	2. Телескоптық толық шығатын тартпаны алдынан көтеріп, соң шығару бағыттауыштарын шығарыңыз. (сурет 3)


	Телескоптық толық шығатын тартпаны тазалау
	Назар аударыңыз!
	1. Телескоптық толық шығатын тартпаны шығарыңыз.
	2. Кедір-бұдырланған сомындарды шығару бағыттауыштарында босатпаңыз. (сурет 4)
	3. Шығару бағыттауыштарын шешу.
	4. Шойын рамасын абайлап пісіру табасына салып ең төменгі деңгейге пешке салыңыз. (сурет 5)
	5. Пиролизті әдеттегідей бастау.
	6. Шығару бағыттауыштарын ылғалды шүберекпен тазалаңыз.



	ã 설치 안내서
	중요 정보
	주의!
	주의!

	일반 정보
	완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반 끼우기
	1. 양쪽에서 너트가 완전히 조여졌는지 확인하십시오. (그림 1)
	2. 측면의 풀아웃 레일이 앞쪽에 걸릴 때까지 완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반을 원하는 선반 레벨에서 수평으로 밀어 넣으십시오. (그림 2)

	완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반 제거하기
	: 화상 위험!
	: 부상의 위험!
	1. 완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반을 제거하기 전에 끝까지 밀어 넣으십시오.
	2. 완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반의 앞을 들어 올린 다음, 풀아웃 레일을 잡고 빼내십시오. (그림 3)


	완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반 세척하기
	주의!
	1. 완전 확장식 텔레스코픽 풀아웃 선반을 제거하십시오.
	2. 풀아웃 레일에서 너트를 푸십시오. (그림 4)
	3. 풀아웃 레일을 제거하십시오.
	4. 조심스럽게 베이킹 트레이에 주철 틀을 내려 놓고 하단 레벨에서 오븐으로 밀어 넣으십시오. (그림 5)
	5. 평상시처럼 열분해 자가 세척 기능을 시작하십시오.
	6. 젖은 천을 사용해 풀아웃 레일을 세척하십시오.



	ä Montavimo instrukcija
	Svarbios nuorodos
	Dėmesio!
	Dėmesio!

	Bendros nuorodos
	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių įstatymas
	1. Patikrinkite, ar šoninės rievėtosios veržlės tvirtai užveržtos. (1 pav.)
	2. Įstumkite ištraukiamus teleskopinius bėgelius horizontalia padėtimi į norimą įstūmimo lygmenį, kol šoniniai bėgeliai įsistatys į priekinę dalį. (2 pav.)

	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių išėmimas
	: Pavojus nudegti!
	: Pavojus susižeisti!
	1. Prieš išimdami ištraukiamus teleskopinius bėgelius, pilnai juos ištraukite.
	2. Pakelkite iš priekio ištraukiamus teleskopinius bėgelius, tada ištraukite bėgelius. (3 pav.)


	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių valymas
	Dėmesio!
	1. Išimkite ištraukiamus teleskopinius bėgelius.
	2. Atsukite ištraukiamų bėgelių rievėtąsias veržles. (4 pav.)
	3. Ištraukite ištraukiamus bėgelius.
	4. Atsargiai padėkite ketaus rėmą ant kepimo padėklo ir įstumkite į orkaitės žemiausią lygmenį. (5 pav.)
	5. Įjunkite pirolizės funkciją kaip įprastai.
	6. Nuvalykite ištraukiamus bėgelius drėgna šluoste.



	å Montāžas instrukcija
	Svarīgi norādījumi
	Uzmanību!
	Uzmanību!

	Vispārēji norādījumi
	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu ievietošana
	1. Pārbaudiet, vai sānu rievotie uzgriežņi ir cieši pieskrūvēti. (1 attēls)
	2. Iebīdiet pilnīgi izvelkamās teleskopiskās vadotnes vajadzīgajā ievietošanas līmenī, līdz tiek nofiksēta sānu izvilkšanas vadotņu priekšdaļa. (2 attēls)

	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu izņemšana
	: Apdegumu risks!
	: Savainojumu risks!
	1. Pirms izņemšanas iebīdiet pilnīgi izvelkamās teleskopiskās vadotnes līdz galam.
	2. Paceliet pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu priekšdaļu un izvelciet, turot aiz izvilkšanas vadotnēm. (3 attēls)


	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu tīrīšana
	Uzmanību!
	1. Izņemiet pilnīgi izvelkamās teleskopiskās vadotnes.
	2. Atskrūvējiet izvilkšanas vadotņu rievotos uzgriežņus. (4 attēls)
	3. Noņemiet izvilkšanas vadotnes.
	4. Uzmanīgi novietojiet čuguna rāmi uz cepamās plāts un iebīdiet cepeškrāsnī apakšējā līmenī. (5 attēls)
	5. Palaidiet pirolīzes funkciju, kā parasti.
	6. Notīriet izvilkšanas vadotnes ar mitru drānu.



	é Installatievoorschrift
	Belangrijke aanwijzingen
	Attentie!
	Attentie!

	Algemene aanwijzingen
	Telescopische volledige uitschuifvoorziening inzetten
	1. Controleren of de zijdelingse kartelmoeren vastgeschroefd zijn. (Afb. 1)
	2. Telescopische volledige uitschuifvoorziening horizontaal in het gewenste inschuifniveau schuiven tot de zijdelingse uittrekrails vooraan vastklikken. (Afb. 2)

	Telescopische volledige uitschuifvoorziening eruit nemen
	: Gevaar voor verbranding!
	: Gevaar voor letsel!
	1. Telescopische volledige uitschuifvoorziening voor het uitnemen volledig inschuiven
	2. Telescopische volledige uitschuifvoorziening vooraan optillen, dan aan de uittrekrails uittrekken. (Afb. 3)


	Telescopische volledige uitschuifvoorziening reinigen
	Attentie!
	1. Telescopische volledige uitschuifvoorziening eruit nemen.
	2. Kartelmoeren aan de uittrekrails losdraaien. (Afb. 4)
	3. Uittrekrails verwijderen.
	4. Gegoten frame voorzichtig op een bakplaat leggen en op het onderste niveau in de bakoven schuiven. (Afb. 5)
	5. Pyrolyse zoals gebruikelijk starten.
	6. Uittrekrails met een vochtige doek reinigen.


	Viktige henvisninger
	Obs!
	Obs!

	Generelle veiledninger
	Sette inn teleskoputtrekk
	1. Kontroller om riflemutrene på siden er skrudd fast. (bilde 1)
	2. Skyv teleskoputtrekket vanntrett inn i ønsket høyde til uttrekksskinnene på siden går i inngrep foran. (bilde 2)

	Ta ut teleskoputtrekk
	: Fare for forbrenning!
	: Fare for personskader!
	1. Skyv teleskoputtrekket helt inn før du tar det ut.
	2. Løft fremre del av teleskoputtrekket og trekk det ut på uttrekksskinnene. (bilde 3)


	Rengjøre teleskoputtrekk
	Obs!
	1. Ta ut teleskoputtrekket.
	2. Løsne riflemutrene på uttrekksskinnene. (bilde 4)
	3. Ta av uttrekksskinnene.
	4. Legg støpejernsrammen forsiktig på et stekebrett og sett det inn i den laveste høyden i stekeovnen. (bilde 5)
	5. Start pyrolyse som vanlig.
	6. Rengjør uttrekksskinnene med en fuktig klut.



	ë Instrukcja montażu
	Ważne wskazówki
	Uwaga!
	Uwaga!

	Wskazówki ogólne
	Wkładanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach
	1. Upewnić się, czy boczne śruby radełkowane są mocno przykręcone. (rys. 1)
	2. Wsunąć teleskopowy system pełnego wysuwania blach na żądany poziom aż do zatrzaśnięcia z przodu bocznych szyn do wysuwania blach. (rys. 2)

	Wyjmowanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach
	: Niebezpieczeństwo oparzenia!
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	1. Przed wyjęciem teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach należy go całkowicie wsunąć.
	2. Unieść przednią część teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach i wysunąć po szynach do wysuwania blach. (rys. 3)


	Czyszczenie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach
	Uwaga!
	1. Wyjmowanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach.
	2. Poluzować śruby radełkowane przy szynach do wysuwania blach. (rys. 4)
	3. Zdjąć szyny do wysuwania blach.
	4. Ostrożnie położyć ramę żeliwną na blachę do pieczenia i wsunąć do piekarnika na najniższy poziom. (rys. 5)
	5. Rozpocząć proces pyrolizy jak zazwyczaj.
	6. Czyścić szyny do wysuwania blach wilgotną ściereczką.


	Instruções importantes
	Atenção!
	Atenção!

	Indicações gerais
	Colocar a peça telescópica desmontável
	1. Verifique se as porcas serrilhadas laterais estão bem apertadas. (Fig. 1)
	2. Insira a peça telescópica desmontável na horizontal no nível de inserção desejado, até as calhas extensíveis laterais encaixarem à frente. (Fig. 2)

	Remover a peça telescópica desmontável
	: Perigo de queimaduras!
	: Perigo de ferimentos!
	1. Insira totalmente a peça telescópica desmontável antes da remoção.
	2. Levante a peça telescópica desmontável à frente, em seguida faça-a deslizar para fora pelas calhas extensíveis. (Fig. 3)


	Limpar a peça telescópica desmontável
	Atenção!
	1. Remova a peça telescópica desmontável.
	2. Solte as porcas serrilhadas nas calhas extensíveis. (Fig. 4)
	3. Remova as calhas extensíveis.
	4. Coloque a moldura fundida com cuidado num tabuleiro e insira no nível mais baixo forno. (Fig. 5)
	5. Inicie a pirólise como habitualmente.
	6. Limpe as calhas extensíveis apenas com um pano húmido.


	Важные указания
	Внимание!
	Внимание!

	Общие указания
	Установка направляющих с полным выдвижением
	1. Проверьте, завинчены ли боковые гайки с накаткой. (рис. 1)
	2. Устанавливайте направляющие с полным выдвижением горизонтально на нужный уровень установки, пока боковые выдвижные направляющие не ...

	Снятие направляющих с полным выдвижением
	: Опасность ожога!
	: Опасность травмирования!
	1. Перед снятием задвиньте направляющие с полным выдвижением до упора.
	2. Приподнимите направляющие с полным выдвижением спереди, затем вытяните их за выдвижные направляющие. (рис. 3)


	Очистка направляющих с полным выдвижением
	Внимание!
	1. Снятие направляющих с полным выдвижением.
	2. Отвинтите гайки с накаткой на выдвижных направляющих. (рис. 4)
	3. Снимите выдвижные направляющие.
	4. Осторожно положите литую раму на противень и поставьте его в духовой шкаф на самый нижний уровень. (рис. 5)
	5. Запустите функцию пиролитической самоочистки в обычном режиме.
	6. Протрите выдвижные направляющие влажной тряпочкой.


	Dôležité pokyny
	Pozor!
	Pozor!

	Všeobecné upozornenia
	Vkladanie teleskopických vysúvacích koľajničiek
	1. Skontrolujte, či sú bočné ryhované matice priskrutkované. (obrázok 1)
	2. Teleskopické vysúvacie koľajničky zasuňte vodorovne na požadovanú úroveň tak, aby bočné vysúvacie koľajničky vpredu zapadli. (obrázok 2)

	Vyberanie teleskopických vysúvacích koľajničiek
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	: Nebezpečenstvo poranenia!
	1. Teleskopické vysúvacie koľajničky pred vybratím úplne zasuňte.
	2. Teleskopické vysúvacie koľajničky vpredu nadvihnite, potom vysúvacie koľajničky vytiahnite. (obrázok 3)


	Čistenie teleskopických vysúvacích koľajničiek
	Pozor!
	1. Vyberte teleskopické vysúvacie koľajničky.
	2. Povoľte ryhované matice na vysúvacích koľajničkách. (obrázok 4)
	3. Odoberte vysúvacie koľajničky.
	4. Liatinový rám položte opatrne na plech na pečenie a zasuňte do rúry na najnižšiu úroveň. (obrázok 5)
	5. Pyrolýzu spusťte ako zvyčajne.
	6. Vysúvacie koľajničky vyčistite vlhkou handrou.



	ð Navodila za montažo
	Pomembni napotki
	Pozor!
	Pozor!

	Splošna navodila
	Namestitev teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek
	1. Preverite, ali so stranske rebraste matice trdno privite. (slika 1)
	2. Teleskopska izvlečna vodila za popolni izvlek vodoravno potisnite na želeno višiino vstavljanja, da se stranska izvlečna vodila spredaj zaskočijo. (slika 2)

	Odstranjevanje teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek
	: Nevarnost opeklin!
	: Nevarnost telesnih poškodb!
	1. Pred odstranjevanjem potisnite teleskopska izvlečna vodila za popolni izvlek do konca navznoter.
	2. Teleskopska izvlečna vodila za popolni izvlek spredaj privzdignite in jih nato izvlecite za izvlečna vodila. (slika 3)


	Čiščenje teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek
	Pozor!
	1. Odstranite teleskopska izvlečna vodila za popolni izvlek.
	2. Odstranite rebraste matice na izvlečnih vodilih. (slika 4)
	3. Odstranite izvlečna vodila.
	4. Liti okvir previdno položite na plitvi pekač in ga potisnite na spodnjo raven v pečici. (slika 5)
	5. Vklopite pirolizo kot običajno.
	6. Izvlečna vodila očistite z vlažno krpo.


	ò Uputstvo o postavljanju
	Važne preporuke
	Oprez!
	Oprez!

	Opšte napomene
	Postaviti teleskopski deo za potpuno izvlačenje
	1. Proverite da li su bočne nareckane navrtke pritegnute. (slika 1)
	2. Teleskopski deo za potpuno izvlačenje ugurajte horizontalno u željeni nivo za ubacivanje, tako da bočne šine za izvlačenje napred ulegnu. (slika 2)

	Izvući teleskopski deo za potpuno izvlačenje
	: Opasnost od opekotina!
	: Opasnost od povrede!
	1. Teleskopski deo za potpuno izvlačenje pre vađenja potpuno uvucite.
	2. Teleskopski deo za potpuno izvlačenje napred podignite, potom izvucite šine za izvlačenje. (slika 3)


	Očistiti teleskopski deo za potpuno izvlačenje
	Oprez!
	1. Izvucite teleskopski deo za potpuno izvlačenje.
	2. Otpustite nareckane navrtke na šinama za izvlačenje. (slika 4)
	3. Izvucite šine za izvlačenje.
	4. Liveni ram oprezno postavite na pleh za pečenje i gurnite ga na donjem nivou u rernu. (slika 5)
	5. Pokrenite pirolizu na uobičajen način.
	6. Šine za izvlačenje očistite vlažnom krpom.




	ó Monteringsanvisning
	Viktigt att observera
	Obs!
	Obs!

	Allmänna anvisningar
	Sätta i teleskoputdragsskenorna
	1. Kontrollera om de räfflade sidmuttrarna är åtdragna. (bild 1)
	2. Skjut in teleskoputdragsskenorna vågrätt på den fals du vill ha dem tills sidutdragsskenorna snäpper fast framtill. (bild 2)

	Ta ur teleskoputdragsskenorna
	: Risk för brännskador!
	: Risk för personskador!
	1. Skjut in teleskoputdragsskenorna helt innan du tar ur dem.
	2. Lyft teleskoputdragsskenorna framtill, dra sedan ut utdragsskenorna. (bild 3)


	Rengöra teleskoputdragsskenorna
	Obs!
	1. Ta ur teleskoputdragsskenorna
	2. Lossa de räfflade muttrarna på utdragsskenorna. (bild 4)
	3. Ta bort utdragsskenorna.
	4. Lägg gjutramen försiktigt på en bakplåt och sätt in på understa ugnsfalsen. (bild 5)
	5. Kör igång pyrolysen som vanligt.
	6. Rengör utdragsskenorna med fuktad trasa.



	ô Montaj kılavuzu
	Önemli açıklamalar
	Dikkat!
	Dikkat!

	Genel bilgi ve uyarılar
	Teleskopik dağıtıcının yerleştirilmesi
	1. Yan tırtırlı somunların sıkıca vidalanıp vidalanmadığını kontrol ediniz. (Resim 1)
	2. Teleskopik dağıtıcıyı yatay olarak istediğiniz sürme yüksekliğine iterek yan çekme raylarının öne oturmasını sağlayınız. (Resim 2)

	Teleskopik dağıtıcının çıkarılması
	: Yanma tehlikesi!
	: Yaralanma tehlikesi!
	1. Teleskopik dağıtıcıyı çıkarmadan önce tamamen içeri itiniz.
	2. Teleskopik dağıtıcıyı önden kaldırınız, sonra çekme raylarından dışarı çekiniz. (Resim 3)


	Teleskopik dağıtıcının temizlenmesi
	Dikkat!
	1. Teleskopik dağıtıcıyı çıkarınız.
	2. Tırtırlı somunları çekme raylarından sökünüz. (Resim 4)
	3. Çekme raylarını çıkarınız.
	4. Döküm çerçeveyi dikkatlice bir fırın tepsisine yerleştiriniz ve fırının en alt seviyesine itiniz. (Resim 5)
	5. Pirolizi her zamanki biçimde başlatınız.
	6. Çekme raylarını nemli bir bezle temizleyiniz.



	õ Інструкція з монтажу
	Важливі вказівки
	Увага!
	Увага!

	Загальні вказівки
	Встановлення телескопічних напрямних
	1. Перевірте, чи бокові рифлені гайки міцно закручені. (мал. 1)
	2. Вставте телескопічну напрямну горизонтально на потрібному рівні встановлення, поки бокові висувні рейки не зафіскуються спереду. (ма...

	Виймання телескопічних напрямних
	: Небезпека опіків!
	: Небезпека травмування!
	1. Повністю вставте телескопічну напрямну перед вийманням.
	2. Підніміть телескопічну напрямну попереду, потім вийміть на напрямних. (мал. 3)


	Очищення телескопічної напрямної
	Увага!
	1. Вийміть телескопічні напрямні.
	2. Послабте рифлені гайки на висувних рейках. (мал. 4)
	3. Зніміть висувні рейки.
	4. Обережно покладіть литу раму на деко для випікання і вставте на найнижчий рівень у духову шафу. (мал. 5)
	5. Розпочніть піроліз, як завжди.
	6. Почистьте висувні рейки вологим рушником.


	÷ 安装说明
	重要说明
	注意!
	注意!

	常规信息
	插入套管伸缩架
	1. 检查两侧的滚花螺母是否拧紧。(图 1)
	2. 将套管伸缩架水平地滑入所需要的烤层，直到两侧的抽拉轨在前 端卡入。(图 2)

	拆下套管伸缩架
	: 有灼伤危险!
	: 有受伤危险!
	1. 在拆除套管伸缩架之前先将它推到底。
	2. 抬起套管伸缩架前部，然后抓住抽拉轨将其抽出。(图 3)


	清洁套管伸缩架
	注意!
	1. 拆下套管伸缩架。
	2. 拆下抽拉轨上的滚花螺母。(图 4)
	3. 拆下抽拉轨。
	4. 小心地将铸铁框架放在一个烘焙烤盘上，然后将其滑入烤箱底 层。(图 5)
	5. 按照常规方法启动热解自清洁功能。
	6. 用湿布清洁抽拉轨。



	ÿ 安裝說明
	重要注意 事項
	注意!
	注意!

	一般資訊
	裝入伸縮抽取式層架
	1. 檢查兩側的滾花螺絲是否鎖緊。(圖 1)
	2. 將伸縮抽取式層架水平推入所需的隔層中，直到抽取式滑軌前方 卡至定位。(圖 2)

	移除伸縮抽取式層架
	: 燙傷風險!
	: 受傷風險!
	1. 移除伸縮抽取式層架前，請先將其推到底。
	2. 抬起伸縮抽取式層架的前方，然後握住抽取式滑軌的部分以取 出。(圖 3)


	清潔伸縮抽取式層架
	注意!
	1. 移除伸縮抽取式層架。
	2. 拆下抽取式滑軌的滾花螺帽。(圖 4)
	3. 卸下抽取式滑軌。
	4. 小心地將鑄鐵架放在淺烤盤上，然後將其推入隔層底部的烤箱 中。(圖 5)
	5. 正常啟動高溫分解自動清潔功能。
	6. 使用濕布清潔抽取式滑軌。
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